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f '.--'tezka György ka­
locsai érsek arany- 
miséjét mondotta el 
a múlt hó végén, 
midőn áldozárságá- 
nak ötvenedik évét 
betöltötte. Ezen a 
papi jubileumon fé­
nyes ünnepség volt 
Kalocsán, a nagy 
egyházmegye hívei 
meghaló módon fe­
jeztek ki ragaszko­
dásukat és szerető', ti­
kot főpásztoruk iránt. 
A király, József fő- 
horczeg, a kormány 
és a püspöki kar táv­
iratiul üdvözölték a 
jubiláns főpapot, akit 
•>' vés papi pályáján 
a siker, szerencse és 

: 'P eredmények 
kisói tek.

i-'-rka rohamosan 
haladt pályáján, me 
Ív mint nagyszom 

tanár kezdett 
ne ;: 1850-ben, 24 éves 
korában; nem soká 
volt tanár, mert a 
na szombati érseki

helynök melié kei ült 
titkárnak s ez állásá­
ban annyira kitün­
tette magát, hogy két 
év múlva Scitovszky 
prímás mellé került, 
kinek nélkülözhetlen 
embere lett. 1864-ben 
lett a primási iroda 
igazgatója s ez állá­
sában Simor lierczeg- 
primás is megerősí­
tette. 1874-ben lett 
szepesi püspök.

Császka, mint sze­
pesi püspök, 17 év 
alatt egy millió forin­
tot áldozott hazafias 
és jótékony czélokra, 
holott o püspökség 
egyike a legkevésbbé 
jövedelmező püspöki 
javaknak, de Császka. 
mint kitűnő gazda 
megkétszerezte a jö­
vedelmet okszerű gaz­
dálkodással.

A hazafiságáról és 
áldozatkészségéről hi­
res főpásztor 1892 ben 
lett a kalocsi egyház­
megye érseke.

Császka György kalocsai érsek.

CSÁSZKA GYÖRGY.

Mint legmegbízhatóbb és legolcsóbb

magvak beszerzési forrása
Mauthner

ajánlható
cs. és kir. udvari szállító magkereskedése

Budapesten, VI. kér., Andrássy-ut 33. szám.
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Hazafias tervek.
Készlvettem a napokban egy tanácskozmá- 

nyon. Ott voltak Károlyi Sándor, Dessewlfy Aurél, 
Mailáth József és Hadik János grófok, Bujano- 
vics Sándor, Ivánka Oszkár, Makfalvay Géza, 
Bernát L-tván, Forster Géza. Emődy József és 
még többen, csupa előkelőségei és jelesei a ma­
gyar közéletnek. Ezeket az urakat az agráriusok 
vezéreinek szokták tekinteni. \ ajjon miről tanács­
koztak az agrárius urak?

Elmondom röviden. Azon tanakodtak, hogyan 
lehetne meggyógyítani a mi sorvadozó közép- 
osztályunkat. Hogyan lehetne a régi pátriárkáiig 
békét visszaállítani az egyszerű nép és termé­
szetes vezetői között. Hogyan lehetne megértetni 
a társadalom kicsinyével és nagvjával, hogy a 
szabadság csak akkor teszi a népeket megelége­
detté, ha társul adjuk melléje a testvériség és 
egyenlőség szép eszményeit?

Furcsa dolog, hogy akad egy úri társaság 
ebben az országban, amely arról tanakodik, miért 
nem boldog a magyar. Furcsa, hogy a testvéri- 
séíi és egyenlőség eszméinek kihűlését éppen 
azok fájlalják, akik a legjobban megtudnának 
e nélkül élni. De magyarázata mégis van a 
dolognak. Dombról messzebb lát az ember. 
Ezek” az urak magasabban állanak a dolgok és 
emberek fölött, mint mi, akik szerény munka­
körünkön kívül alig érünk rá másra is ügyelni. 
Magaslatról nézik a harczot, mely közöttünk 
dúl, szedvén áldozatait a nyomor és az elége­
detlenség számára. És mindezt fáj látniok, ami­
ként fájhat a kimagasló tölgynek, ha látnia kell, 
hogy az alatta elterülő mezöség pusztulni kezd.

Mit kellene tenni egy jobb jövőért? — kér­
dezték az urak és rögtön igyekeztek is meg­
felelni erre az aggodalmas kérdésre. Úgy mond­
ták, hogy a mai szomorú társadalmi állapotok­
nak oka nemcsak az anyagi elszegényedés, de 
oka az erkölcsi elszegényedés is.

Az anyagi elszegényedés a középbirtokosok 
tünkrejutásával kezdődött. Mikor egy-egy régi 
birtokos család elpusztul, elveszti ezzel együtt a 
kisgazda s a nép ti a is jó rossz időben vele 
egvütt érző, hűséges támaszát, jó tanácsadóját. 
Minthogy nálunk a középbirtokosság nagy zöme 
koldusbotra jutott, elvesztette a nép is a régi, 
megbízható vezéreket. A vezérek kidőltek s el- 
züllött a hadsereg is. Itt tehát első Kiadat, hogy 
a vezéreket talpraállítsuk. Támogassa őket az 
állam is nehéz lét küzdelmük közben. Hiszen a 
középosztály a közkötelességeknek is legnagyobb 
súlyát viseli.

De ez még nem elég. A középosztálynak 
önmagát is gyógykezelés alá kell venni. Ne köl­
tekezzék túl, ne akarjon gyermekéből magánál 
nagyobb urat nevelni, alkudjék meg szerény

helyzetével s ne riadjon vissza a tiszteletet ér­
demlő kereskedői és iparos pályáktól sem. De 
még ez sem elég.

Oda l(cll nevelni az alsóbb osztályt, hoyy az a 
/.iilölt középosztály tagjait felfrissít.«’. Jólétét, szivet 
és erkölcsét fejleszteni és nemesíteni kell e őzéi­
ből. Meg kell menteni attól a ma uralkodó fel­
fogástól, hogy mindenki csak önmagáért él. Él­
jünk egy kicsit egymásért is. Magyar ne hagyja 
a magyart, a nagy ne engedje elbukni a kicsit 
Legyünk önzetlen munkásai a szövetkezeti esz­
mélek, amelylyei a gyengét megvédhetjük és 
erősíthetjük. A szövetkezés nem egyéb, mini 
Krisztus tantételeinek átplántálása a gazdasági 
életbe. A szövetkezés arra tanít, hogy együvi 
tartozunk s egymás boldogulásáért küzdünk. Es 
ha ez a tanítás kunyhók és paloták lakóinak 
szivét áthatja, ha a szegényt nem elnyomják, 
de emelik, akkor bizalma visszatér, erősödik jó­
létben, nemesedik felfogásában; a magyar tár­
sadalomba igy a megelégedés, béke lassankint 
visszatér.

Ilyen eszmékről beszeltek az agrárius urak 
Mindazt, amit megvitattak, jövő héten a kassai 
agrárgyülésen szószékről fogják hiidelni. 
vünkkel, szellemünkkel valamennyiünknek azon 
a gyűlésen kell lennünk, mert hisz ott az égés; 
magyar társadalom gyógyítása s haladása érd­
kében fognak munkához kezdeni. A nemes el­
határozás immár megvan a munkához, hogy 
azután ez sikerüljön is, segítsen bennünket 
ebben saját erőnk s a magyar nemzet védő 
szelleme. n

A kereskedelmi visszaélések szabályozása.

A kereskedelmi miniszter legközelebb törvény- 
javaslatot fog a képviselőház elé terjeszteni, amely 
lyel a kereskedelemben (elburjánzott tisztességtől- n 
verseny megrendszabályozását vette czélba.

A törvényjavaslat szerint tilos mindenek e 
hamis és hazug hirdetések használása, amelyek - 
többször a vevőközönség becsapására vannak szám. i. 
Nem szabad az áru minőségére, mennyiségére, árán 
és beszerzési forrására nézve olyan adatokat 
tüntetni, amelyek a valóságnak meg nem feleb 
Ez az intézkedés a vevőket akarja védeni a vissz 
élések ellen, akik, ha megrövidítve érzik magú 
egyes megrendeléseknél, a törvény világos i- 
grahisai alapján perelhetik be ezután a kereski 
A törvényjavaslat a tisztességes kereskedőt is vem 
fogja a tisztességtelen ellen, mert tilos lesz a két­
kedő versenytársának olyan kisebbítése, mely ai 
ártalmas lehet. Az a kereskedő tehát, aki saját 
dekében hirdetményein ócsárolja más keroskei 
portékáját, büntottetni fog. Tilos azután az a 
oly származási hely megjelölése, amely a valóság;, 
meg nem felel. Ez az intézkedés a gyárak érdeke:
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védi meg, amelyek jó hírneve alatt silány portéká­
kat árulnak, szégyenére a gyárnak és veszteségére 
;i vevóközönségnek. Tilos végre olyan összehason­
lítás, amely a hazai termékek rovására történik. 
Üzért a pontért hálásak lehetnek hazai iparosaink, 
mert őket fogja ez védeni az idegen verseny ellen.

Valódi szükség van ezeknek az üdvös intéz- 
k (léseknek életbeléptetésére, mert a kereskedelem 
tisztességtelen fogásai nagyon elhatalmasodtak s ma 
mir a tiszta magot a konkolytól nem tudjuk meg 
különböztetni. Örömmel üdvözöljük tehát a keres- 
kideírni miniszter törvényjavaslatát, csak aztán arra 
is legyen majd gond, hogy az ne csak papiroson 
maradjon, hanem valóban végrehajtható is legyen.

Kossuth-szobor Nagykörösön,
Múlt vasárnap leplezték le a Kossuth-szobrot 

Nagykörösön, melyet Tóth András szobrász készi- 
tett. Az ünnepély méltó volt a tősgyökeres magyar 
város lakóinak lelkesüléséhez. Megmutatta Nagy­
koros derék népe, hogy hazafiasság tekintetében 
nem áll hátrább a többi magyar városok sorában. 
A közadakozásból állított Kossuth-szobor ünnepé­
lyére a fővárosból is sokan rándultak. Az érkezőket 
Kovács Lajos református pap fogadta és a vasúti 
állomástól a városba kalauzolta.

Az ünnepségen küldöttséggel voltak képviselve 
Kecske, Koesér, Jász-Karajenő, Törtei, Czegléd, 
Kecskemét, Abony, Szentes, Tószeg községek és 
városok, továbbá az országos központi honvédegyc- 
sület; mindenik küldöttség egy-egy szép koszorút 
hozott.

Taraczkok durrogtak, megmozdult a tiz-tizen- 
kétezer főnyi sokaság, amikor megkezdődött az 
ünnep és fölcsendült a nagykőrösi dalárda éneke. 
A Himnuszt énekelte s nyomban felálltak mindazok, 
akik ültek s levették kalapjukat a férfiak. Az ének­
szó elhangzása után pedig felállott a szószékre egy 
hó:- hérfejü aggastyán zsinoros magyar ruhában, 
maga is öreg honvéd: Kovács Lajos nagykőrösi 
ref rmátus pap, a szoborbizottságnak egyik dísz­
ein 'ke. Ő nyitotta meg az ünnepet, forró hazasze­
retetei hirdető, szép beszéddel, amelynek egyes részei 
n‘; . hatalmas, lelkes éljenzés zúgott.

Azután Eötvös Károly és Kossuth Fereucz 
be -éltek. Ö/.aboleska Mihály temesvári pap és or- 
sx Jiirü költőnk alkalmi költeményt szavalt, mely­
bő a következő szép sorokat idoigtatjuk :

Az ón apám szegény jobbágy-gyerek volt,
Szó iltet engem ennél a szobornál.
A hol Kossuth áll: túlélitek ez a hely 
Csak kcgyeletes ; — nekem oltár 1 
Az ö nevét imádságomba szőni,
(Irökségképpen hagyta rám apám. . .
Ti csak vétkeznétek, de engem Isten 
Megverne, ha holtig nem áldanám 1

Mi szenteket sem imádtunk, de mégis 
Állott egy szent kép a szobánk falán.
Ott az alatt templomoztunk mi ketten,
Én, meg egy öreg közhonvéd : apám !
Hallgattam a meséit áhítattal,
Óh, men milyen mesék voltak azok!
Rágondolok, s arczom ma is kigyul rá,
Szemem ma is könyben ragyog!

A záróbeszédet Nyáry Szabó Feroncz tartotta, 
aztán szétoszlott a nagyszámú közönség.

Délután félkettőkor a városi szálló földszinti 
nagytermében vagy hatszázteritékes diszebéd volt. 
Este a budapesti vendégek a lakosság lelkes ováeziói 
közepette visszautaztak a fővárosba.

Kossuth Lajos nagykőrösi szobrát Tóth And­
rás debreczeni szobrász készítette. Az öntött ércz- 
szobor széles kőtalapzaton életnagyságban ábrázolja 
Kossuthot és hirdeti a magyar nagy Alföldön a 
magyar nemzet nagyságát, mert minél több emlé­
ket emelünk elhunyt nagyjainknak, annál nagyobbá 
teszszük magunkat, a magyar nemzetet.

Egyszerűi)!) közigazgatást kérünk!
Mind több felszólalást hallunk abban az irány­

ban, hogy egyszerűsítsék közigazgatásunkat, amely 
drága és oly körülményes, hogy a jussát kereső 
szegény ember elvész benne.

Múlt héten Xeményi Ambrus képviselői beszá­
molójában kifejtette, hogy az utóbbi évtized alatt a 
magyar állam költségvetésében a tisztán közigazga­
tási személyzetnek kiadásai fölemelkedtek 49’,4 
millió koronáról 80 millió koronára. A tisztán köz- 
igazgatási létszám tiz év alatt emelkedett 29.000 
emberről 40.000 emberre. Igen jellemző az az adat, 
hogy az útiköltségek és napidijak fa vasúti sze­
mélyzet kilométer- és óradijait bele nem számítva), 
az 1900-iki költségvetésben összesen 8,716,000 koro­
nával vannak beállítva. Itt van a végső határ, a 
melyen túl ezt a borzasztó étvágyú közigazgatási 
szörnyeteget hizlalni nem lehet. Itt van tehát az 
utolsó órája annak, hogy a kormány közigazgatá­
sunk államosítása és egyszerűsítése érdekében a rég

e. ELSŐ MAGYAR TEJGAZDASÁGI GÉP- ES ESZKÖZ-G1.4Bl

Fuchs és Schlichter VI., Angyalföld, Jász’utcza 7.

Csakis a hazai ipart pártoljuk. — Kézi és eröhajtásu tejgazdasági telepek és
szövetkezetek berendezése.

■■r Árjegyzékek, költségvetések, tervek INGYEN ósí BÉRMENTVE. “JER
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tervezett újításokat megtegye. A közigazgatás refoi- 
málásáról képviselőink sokat beszélnek s Ígérik, 
hogy azt a korra my legelső feladatai egyikének 
fogja tekinteni. ________

lüsliivataliiokok lctküzdclmc.
Azok az állami hivatalnokok, akik kezelési 

teendőket végeznek igen alacsony díjazásért, újab­
ban ismételten mozgalmat indítottak helyzetük javí­
tása végett. Pár évvel ezelőtt fizetésfölemelést kér­
tek, az egyes minisztériumok azonban elutasították 
a kérelmezőket, akik a törvényhozás elé vitték sé­
relmeiket. Akkortájt még a Bánffy-kormány volt az 
ország élén és a kishivatalnokok kérelmét a kép­
viselőház som teljesítette.

Az 1893. évi IV-ik törvényezikk ugyan szabá­
lyozta a fizetési fokozatba való sorozást s annak 
alapján hamarább előlépnek a kezelési alkalmazot­
tak. de az egyes fizetési fokozatok javadalmai bot­
rányosan alacsonyan vannak mígszabva, úgy, hogy 
t3ü0—700 fit évi fizetése van egy állami kezelő hiva­
talnoknak, aki 6—8—10 évig vár az előléptetésre 
és az alatt az idő alatt rendszerint eladósodik, mert 
az igények emelkednek akaratlanul is, meg a család 
is szaporodik. A kishivatalnok a legszigorúbb taka­
rékosság mellett is alig jöhet ki ebből a fizetésből. 
Nagy városokban, ahol az élelmiszerek ára maga­
sabb. valóságos létért való küzdelem számba megy 
a kishivatalnok élete.

Most a kezelő tisztviselők, az állami gépezet 
e jelentéktelenebb részei, fordítottak egyet sérelmei­
ken. Nem azt kérik, hogy a fizetéseket emelje az 
állam, hanem hogy a fizetési fokozatokon, az u. n. 
ranglajtorján könnyebb legyen a fölfelé jutás. Es 
ezt úgy vélik elérhetni, hogy ha törvény utján sza- 
bályoztatik, hogy mennyi alkalmazott legyen egy- 
egy fizetési fokozatban. E végből október 2-ikán or­
szágos értekezletet tartottak és határozatokat hoz­
tak, melyekkel ismét kopogtatni fognak a törvény- 
hozás ajtaján. Reméljük, hogy a képviselőház ez­
úttal figyelemre méltatja az állam mostoha sorsot 
szenvedő szolgáinak panaszát!

Hogyan járjanak el a gazdák, ha a meg­
rendelt áru nem felel meg a kikötésnek

Előfizetőink sorából sokan panaszt emeltek 
már amiatt, hogy az ügynökök utján megrendelt 
gépek vagy más eszközök nem feleltek meg a czél- 
nak s a hibás áruk mégis nyakukon maradtak, mert 
nem tudták, hogyan járjanak el. Miután ilyen esetek 
kisgazdáink megkárosítására számtalanszor ismét­
lődnek, alább közöljük jogi szakértőnk erre vonat­
kozó tanácsait. Ajánljuk előfizetőink figyelmébe e 
tanácsokat, amelyek megszivelésével jogos érdekei­
ket mindenkor megvédelmezhetik.

Minden oly vételi ügyletnél, a midőn a vidéki

gazda valamely kereskedő czégtől árukat szállíttat,
_ legyen az bármely kereskedelmi ezikk, gazdasági
szerszám vagy gép — a vevőnek jogai megóvására 
a következő szempontokra kell különösen ügyelnie:

a) Az áru megérkezése és az átvétel után 
haladéktalanul megvizsgálandó, hogy a kellékeknek 
megfelel-e ? (lásd a kereskedelmi törvény, vagyis az 
1875. évi XXXVII. t.-ez. 346. §);

h) s ha a vevőnek a küldött áru ellen kifogásai 
vannak, az eladó kereskedő ezekről azonnal érte­
sítendő.

A kifogások megtehetők szóbelileg és írásban 
egyaránt, de a szóbeli értesítésnél czélszerii a tanuk 
jelenléte, az írásbeli értesítésnél pedig az ajánlott 
evél, mert a tanukra vagy az ajánlott levél feladó 

jegyére netáni per esetén szükség lehet.
Ezen szigorú szabályok nem alkalmazhatók 

oly esetekben, midőn az áru hiányai egyszerű meg 
vizsgálásra fel nem fedezhetők, hanem azok csak 
tésőbb, például valamely gépnél annak használata 
íözbon mutatkoznak. Ekkor a kereskedőt a hiba 
’elfedozése után azonnal kell értesíteni. Minthogy 
azonban az ilyen rejtettebb hibát is csak az áru 
átvételétől számított 6 hónap alatt lehet kifogásolni 
(koresk. törv. 349. §.), azért a megvett árut, példánk 
szerint ezen hat hónap alatt alaposan ki kell próbálni, 
hogy az esetleges kifogások még idejekorán érvé­
nyesíthetők legyenek.

Értékesebb áruknál, vagyis midőn nagyobb 
pénzbeli értékek forognak koczkán, vagy midőn az 
áru kiismeréséhez nagyobb szakértelem szükséges, 
a vevőnek jogában áll, sőt czclszerii is a mutathat 
hiányokat bírói szakértői szemle utján megállapittatni.

c) Ha az áru a kellékeknek meg nem felei, 
tehát ha alapos kifogás alá oshetik és a hiba sem 
a küldött áru kijavításával, sem pedig uj kifogás­
talan áru küldésével nem pótolható, a .vevőnek jog ­
ban áll az ügylettől elállani, vagy a vételár arány la- 
gos leszállítását kívánni. Ellenben, ha az áru hiá­
nyait az eladó pótolhatja, a vevő erre neki időt ér- 
alkalmat adni tartozik.

d) Az esetben, a midőn a vevőnek a részéi 
szállított áruk ellen kifogásai vannak s igy ő azt 
megtartani nem akarja, a hiányok a dolog term- 
szelénél fogva, vagy az eladó vonakodása folyta 
pótolliatlanok, a vevőnek nem szabad az árut egysz• 
riien visszaküldeni, hanem az árut az eladó rendelke- 
sere kell bocsátania s egyelőre annak megőrzéséről gon 
doskodni tartozik. Ez úgy értendő, hogy a vevő 
kifogások megtétele mellett kijelenti, hogy a hib, 
árut meg nem tartja s felszólítja az eladót, hog* 
rendelkezzék az áruval. Ha a kereskedő rendelkezik 
(például, hogy az áru visszaküldessék vagy barma 
dik személynek továbbittassék) ezen kívánságát 
vevő az eladó költségére teljesíteni tartozik.

Ha pedig az eladó kereskedő a kifogásolt ár 
visszavenni, vagy ezzel máskép rendelkezni vonak-
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dik, akkor a verő az árut vagy mayánál tartja s annak 
gondozásáért s az általa elfoglalt helyért az eladó keres­
kedőtől bért követel, vagy pedig az eladó költségére nyil­
vános avagy magánraktárba elhelyezi, amely őzéiből, 
vagyis az elhelyezés módjának megállapilása végett 
esetleg a bírósághoz is folyamodhat.

A megSrzés költségeire a raktárba helyezett 
áru rendszerint elegendő fedezetet fog nyújtani.

Dr. Dömötör László.

Szabadulunk a sallangoktól.
A kereskedelemügyi miniszter legutóbb kör­

rendeletét intézett a hatósága alá tartozó hivata­
lokhoz, hogy ezentúl összes levelezéseikben minden 
fölösleges udvariasságot mellőzzenek. A megszólítás 
legyen ezentúl egyszerűen miniszter ur. Hagyják el 
a sallangokat s adják elő az ügy magvát rövid egy­
szerűséggel. Nem bizonyos, hogy hamarosan meg 
lesz-o a hatása a körrendeletnek, mert hatóságaink 
annyira hozzá vannak szokva a régi sallangos stí­
lushoz, hogy abból egykönnyen nem zökkenthetek 
ki. A felsőbb hatósághoz intézett átiratokban fölter­
jesztésekben hemzseg a „nagyságos“, ..méltóságos“ 
és „kegyelmes“ kitétel; a végső sorokban pedig 
valósággal áradozik a felsőbb közegnek „alázatos 
és kész szolgája“. Ennek a haszontalan szóárado- 
zásnak akar véget vetni a kereskedelmi miniszter.

A miniszter körrendeleté azt is mondja, hogy 
a felsőbb hatóságokhoz intézendő jelentésekben 
kerülni kell minden czikornyát, hanem el kell mon­
dani a mondani valókat röviden. Ezzel sok időt és 
pénzt lehet megtakarítani. Az üt sorban kifejezhető 
hivatalos felirat vagy jelentés most negyven-ötvon 
sorban kerül a felsőbb fórum elé és igy fölösleges 
munkát végez az alantos hivatal, mikor megfogal­
mazza és lemásoltatja az Írásokat és sok időt paza­
rol a felsőbb hatóság, mig a sallangos czikornyás 
írást elolvassa, abból kiböngészi a dolog velejét.

A katonai hatóságok már régen ezt a rend­
szert követik, amit a kereskedelemügyi miniszter 
most be akar hozni. Ott jól bevált a hivatalos Írá­
sokban való rövidség és egyszerűségre való törekvés. 
Ausztriában tavaly7 hozták be és ha a mi hatósá­
gaink hozzá tudnának szokni, nem vallanák kárát, 
mert sok felesleges munkától szabadulnának meg 
hivatalnokaink.

A szászok magyarsága
Ezer éves magyar hazánknak azon lakóit, akik 

nem a magyar nyelvet beszélik: nemzetiségeknek 
nevezzük. A magyar alkotmány teljes szabadságot 
ad minden polgárának és nem kényszeríti rá a ma­
gyar nyelvre. Innen van, hogy a szászok, a kik a 
hetedik század óta lakják földünket és élvezik a 
magyar alkotmány atyai jótéteményeit, újabban erős 
mozgalmat indítottak a magyar helységnevek ol- 
németesitésében. így Brassót: Kronstadt-nak, Nagy­
szebeni : Hermanstadt-nak, Segesvárt: Schachbarg- 
nak akarják keresztelni hivatalosan és nem Testei­
tek evégből a magyar kormányhoz felírni.

Ezt a hálátlanságot, mely Magyarország ma­
gyar nyelve és nemzeti szelleme ellen irányul, el 
kell ítélnünk. Múlt héten folyt le Brassómegye 
közgyűlése, melyen általános többségben a szászok 
voltak és ott határozatot hoztak a város felterjesz­
tésének támogatására. Ugyanez történt Szobcnmegyé- 
ben is. Most a belügyminisztérium van hivatva arra) 
hogy tudomására hozza a követelődző nemzetiségek­
nek, hogy Magyarország tulajdonképpen magyar 
föld s ha vannak is egyes megyéi, hol többségben 
levő nemzetiségek századokon át békében éltek és 
élvezték a magyar alkotmány védelmét, ebből még 
nem következik, hogy magyarellenes törekvések 
számára ebből a földből csak egy talpalatnyit is 
oda adjunk.

Magyarország nemzetiségei ne kiszakadni töre­
kedjenek az őket századokon át védelmezett magyar 
nemzeti szellemből, ne tőlünk várják az alkalmaz­
kodást, hanem ők igyekezzenek velünk összeolvadni 
a közös hazában. Ez a kötelességük, ha mint pol­
gárok, Magyarország második ezredévét támogatni 
akarják.

A német nyelv a fővárosi elemi iskolákban.
Az ország fővárosa nem igen dicsekedhetik a 

magyarságával. Legalább erre vall az, hogy a fő­
város hatósága legutóbb az egyes kerületek iskola­
székeitől véleményt kért arra nézve, hogy kiküszö- 
böltessék-e a német nyelv tanítása a fővárosi elemi 
iskolákból. Az iskolaszékek között akadt olyan, 
amely nem véli a német nyelv kiküszöbölését he­
lyén való dolognak, úgy okoskodván, hogy iskolá­

éi

kiadóhivatala ban

Budapest, IX., Üllöi-ut 25., „Köztelek“
Bér mentes küldéssel együtt.
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Karikás János Amerikai Kalandjai.
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ból kikerülve az iparos vagy kereskedői pályára 
adják a gyermekeket s az iparos és kereskedő nem 
nélkülözheti a német nyelvet; no, meg a katona­
ságnál is szükséges ennek a nyelvnek a tudása.

Nekünk az a véleményünk, hogy jó, ha nyelv- 
ismeretekkel rendelkezik a serdülő nemzedék, azon­
ban nem lehet elképzelni, hogy ne lehessen a 
gyermekből jó iparos és életrevaló kereskedő nyelv­
ismeret nélkül is, miért ne lehessen jó, csinos, mű­
vészies asztalt vagy bútordarabot csinálni a nemet 
nyelv tudása nélkül? Arra a csatornára sincs már 
szükségünk, moly a német ipari ízlést és találókon} 
ságot idehozta, hisz ipari szakiskoláink kiképzik ugy 
a jövő iparosait, hogy azok nem fognak német 
munkára szorulni.

Tanítsák meg az ország fővárosának elemi 
iskolái a gyermekeket először jól magyarul írni és 
olvasni, mert az ország legkisebb községében is 
szebb előmenetelt mutatnak fel a növendékek a 
magvar Írás, olvasás és fogalmazásban, mint az 
ország fővárosának némely elemi iskolájában. Ha c 
tekintetben semmi gáncs sem érheti már fővárosi 
iskoláinkat, akkor szólhatunk majd a német nyelv 
tanításáról is. _________

KÜLFÖLD.
Khinai háború. A Ivelet-Ázsiában tolyó bonyo­

dalmas háborúról igen sok a hir, de kevés benne 
az esemény. Találgatnak, javasolnak, terveznek és 
leveleznek, hanem az ügy lebonyolítására nézve 
komolyabb lépések nem lettek téve. Legújabban a 
khinai császár táviratot küldött Vilmos német csá­
szárnak, melyben sajnálatát fejezi ki Kettelor báró, 
német nagykövet meggyilkoltatása felett és a bosszú 
végrehajtását Ígéri, továbbá áldozatokat fog tenni a 
pogány oltároknál, végül pedig a békét óhajtja és 
ennek keresztülvitelére kéri a német császárt.

Vilmos császár a következőket válaszolta:
Én, a német császár, megkaptam ő felségének, 

KIrina császárjának táviratát. Megelégedéssel láttam 
belőle, hogy felséged törekszik követemnek gyalá­
zatos meggyilkoltatását vallásának szokása és sza­
bályai szerint kiengesztelni. De én, mint német csá­
szár és keresztény, ezt a szörnytettet italáldozatok 
által nem tekinthetem kiengesztelínek. Meggyilkolt 
követemen kívül igen sok keresztény vallása testvér, 
püspökök, hittérítők, nők és gyermekek léptek Isten 
trónja elé, akik hitükért, moly az enyém is, kín- 
szenvedések közt erőszakos halállal haltak meg és 
felséged vádlóiként lépnek fel. Elegendők-e a fel­
séged által elrendelt italáldozatok mindezekért az 
ártatlanokért? Nem teszem felelőssé felségedet azért 
a sérelemért, melyet a minden népeknél sérthetet­
leneknek tekintett követségek ellen elkövettek, sem 
pedig azért a súlyos bántalomért, melylyel oly sok 
népet, felekezetet és felségednek alattvalóit, kik 
az én keresztény hitemet vallják, sújtották. 1 >e fel­
séged trónjának tanácsadói, a hivatalnokok, akik­
nek fejére száll annak a bűntettnek vérvádja, mely 
az összes keresztény nemzeteket rémülettel tölti el:

II. hoijij lakóijának ijijalázatos ütteikert és ha felséged a

megéidemlett büntetéshez juttatja őket, őzt oly kien­
gesztelésnek fogom tekinteni, melylyel a keresztény 
nemzetek beérik. Ha felséged ehez császári kezét 
nyújtja és ebben elfogadja az összes érdekelt nemzetek 
képviselőinek támogatását, akkor én a magam i észéi öl 
kijelentem, hogy ezt elfogadom. Szívesen üdvözöl­
ném e czélból felségednek Peking fővárosába való 
visszatérését is. Gróf Waldorsee tábornagyom ren­
deletét fog kapni, hogy felségedet nemcsak hogy 
rangjának és méltóságának megfelelő tisztelettel 
fogadja, hanem minden katonai oltalmat is nyújtson 
felségednek, melyet kíván és melyre a lázadók ellen 
talán szüksége is van. Én is óhajtom a békét, de 
olyan békét, mely a bűnt kiengeszteli és az összes 
idegeneknek Khinábun teljes biztosságot nyújt testük 
és életük, vagyonuk és birtokuk tekintetében, de 
különösen vallásuk szabad gyakorlatában.

Vilmos I. Ii.
A burok végküzdelme. Krüger elnök elhagyta 

Dél-Afrika partjait, hajóra szállott és átjön Hollan­
diába. Azok a burok, akik tovább harczolni nem 
bírnak, átjönnek a portugál határra és ott a portu­
gálok előtt teszik le a fegyvert, do az angolnak 
nem kapitulálnak. A liszszaboni portugál kormány 
utasította az afrikai gyarmatok kormányzóját, hogy 
mindazoknak a buroknak, akik a fegyvert leteszik 
és letelepedni akarnak, a gyarmat egy részén adjon 
helyet. Újabb harczokról kevés hir van. Egy angol 
testőrezred már hajóra szállt és visszavitorláznak 
Európába, hanem Roberts lord, az angol fővezér 
többszöri készülődései után, még most som tartja 
eléggé levertnek a búrokat és nem jöhet még el 
Dél-Afrikából.

1 4- TÖRVÉNYKEZÉS. -4* %
iiBBunnni

Schlesinger elmebajos ! Schlesinger Sámuel l'aczér 
zsidó kántor feleségével régóta rossz viszonyban élt. 
Az asszonynak volt egy kis kávémércso s annak 
szerény jövedelméből élt. Schlesinger munkát vál 
lalni nem akart, hanem azt kívánta, hogy a neje 
jövedelméből ő is urizálhasson. Emiatt napirenden 
volt a veszekedés. Egy délután szintén beállított az 
üzletbe Schlesinger s követelte, hogy az asszony 
lássa el őt pénzzel, mikor ezt megtagadta, Schlesin 
ger megtámadta a feleségét s egy éles késsel el 
vágta a nyakát. Az asszony nyomban meghalt és a 
gyilkost letartóztatták. Saly Dezső vizsgálóbíró már 
a vizsgálat kezdetén orvos-szakértőkkel figyeltette 
Schlesinger elmebeli állapotát s az orvos-szakértők 
azt a véleményt terjesztették a vizsgálóbíró elé, hogy 
Schlesinger elmebajos. Erre az ügyészség elejtette 
a vádat s a gyilkost a börtönből az angyalföldi 
tébolydába szállították.

Újabb borhamisító. Schwarcz Lőrincz eger-lövői 
zsidó borkereskedőt ugy az egri rendőrkapitányság, 
mint a hevesmegyoi alispán és a belügyminiszter 
elítélte hamis bornak gyártásáért és forgalomba
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hozataláért. A jeles hazafit, ki hivatva van a hazai 
kereskedelem iránt a rokonszenvet és bizalmat fel­
kelteni, az elsőfokú hatóság igen enyhén Ítélte el. 
Összbüntetése 50 korona pénzbüntetés és a 3654 
liter hiányzó mesterséges bor árának az egri szegé­
nyek alapja javára való lefizetése volt. A másod­
fokú hatóság már szigorúbb mértékkel mért s 
Sehwarcz urat összesen 600 korona pénzbírságra, az 
összes költségek megtérítésére s saját költségén el­
töltendő két hónapi fogságra Ítélte. A minisztérium a 
másodfokú bíróság ítéletét lényegtelen változtatás­
sal helybenhagyta.

Előfizetési felhívás.
1900. október hó l ével uj előfizetést nyitottunk a

FÜGGETLEN UJSÁG-ra.
Akinek előfizetése szeptember hó 30 án lejárt, azt 

kérjük, szíveskedjék előfizetését mielőbb megújítani, 
nehogy a lap szétküldésénél zavarok álljanak be.

Az előfizetési pénzek beküldésére kérjük azt 
az utalványt felhasználni, melyet a szeptember hó 
végéig előfizetett olvasóinknak külön levélben küld­
tünk meg. A ki netalán ezen utalványt nem 
kapta meg, az szíveskedjék előfizetését - a név, 
lakás és utolsó posta kitüntetésével —- közönséges 
postautalványon mielőbb beküldeni.

Előfizetési ár:

Egész évre (> korona, félévre 3 korona, 
negyedévre 1 korona 50 fillér.

A „Független Újság“ eddigi irányából mindenki 
meggyőződhetett arról, hogy a lap megalapításakor 
adott programmunkat híven betartottuk. Minden 
ondicséretnél többet jelentő sikerre mutathatunk 
abban a tényben, hogy a „Gazdasági Egyesületek 
Országos Szövetsége“ lapunkat választotta ki hivatalos 
közlönyének.

Ezzel erőnkben gazdagodva haladunk a régi 
utakon. Programmunk ezután is a „a nemzeti szellem 
fejlesztése, a vallásos irány istápolóra és megvédése a 
kisemberek, az alsóbb osztályok gazdasági érdekeinek.“

Iiecsiiletos törekvéseinkben segítsenek t. elő­
fizetőink azzal, hogy mint eddig, ezentúl is híven 
■soportosuljanak a „Független Újság“ kibontott zász­

lója alá.
Minden egyes t. előfizetőnket arra kérjük, 

hogy ne csak saját maga újítsa meg előfizetését, de 
lapunkra lehetőleg még legalább egy uj előfizetőt 
-zerozni s a „Független Újság“-ot tehetségéhez képest 
terjeszteni iparkodjék.

Hazafiul tisztelettel

A „FÜGGETLEN ÚJSÁG“

szerkesztősége és kiadóhivatala

Budapest, IX., Üilöi-ut 25. sz.

igSST Mutatványszámot ingyen és bérmentve küldünk bárkinek.
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Ö Felsége a király 12-én jön hozzánk és október 
hó javarészét itt tölti. A király e hó vége felé 
Bécsbo megy pár napra, de azután ismét visszajön 
a magyar székesfővárosba, hol öt hétig marad.

A király nevenapja. Október negyedikén, csütör­
tökön volt királyunk nevenapja. E napon ünnepet 
tilt az egész ország s a fővárosban és vidéken ün­
nepi istentiszteletet tartottak.

Vörösmarty születésének százados ünnepe. A 
„Szózat“ költőjének, Vörösmarty Mihály születésé 
nek századik évfordulóját nagy ünnepélyekkel ülik 
meg Budapesten és Székesfehérvárott a jövő hó­
napban. A Kisfaludy-társaság emléktáblával fogja 
megjelölni a budapesti Váczi-utczai 10. számú há­
zat, hol Vörösmarty meghalt. Kápolnás Nyék, Vörös­
marty szülőfaluja, szobrot fog állítani nagynevű 
fiának.

Honvedemlék Körmöczbanyán. A Ivörmöczbányai 
Magyar-Egyesület annak emlékére, hogy honvédőink 
1849 január 24-én onnan sok és nagy akadálylyal 
megküzd ve Beszterczebányán átvonultak, Szkalkán 
emléktáblát állított, a melyet a múlt vasárnap lep­
leztek le a főreáliskolai ifjúság jelenlétében.

Oktober hatodika. A tizenhárom vértanú kivég­
zésének évfordulóját az ország hazafias közönsége 
méltó módon ünnepelte meg az idén is. Gyászisten­
tiszteleteket tartottak a templomokban 0 napon, 
mely minden magyar ember szivébe kitöröllictlenül 
van bevésve.

Közkönyvtár Pozsonyban. Pozsony város köz­
könyvtárat állított fel, melyet a napokban nyitottak 
meg. A könyvtár jelenleg még csak 7000 kötetből 
áll, de a pozsonyi orvos- és természettudományi 
egylet is a közkönyvtárhoz csatolja legközelebb ér­
tékes könyvtárát, mely 20.000 kötetből áll. A po­
zsonyi könyvtár költségeire a kormány 40.000 koro­
nát helyezett kilátásba.

A veienczei zarándoklók hazatérése. A Dessowtfy 
Sándor Csanádi püspök által Szent Coliért városába, 
Velenczébe vezetett zarándoksereg a hét elején 
visszatért zarándoklójából. A zarándoksereget Temes­
váréit ünnepélyesen fogadták.

A csongrádiak és Hegyi Antal. Számos csongrádi 
polgár kérvénynyel jáiült a múlt héten a képviselc- 
liázhoz Hegyi Antal plébános, mint a csongrádi nép 
vezére és apostola ügyében, melyben Hegyi hívei 
tiltakoznak az ellen, hogy a csendőrök a papot fel­
mentése után másik tizenkét városi polgárral együtt 
a szegedi börtönbe vigyék. Kérvényükben felhívják 
a kormány figyelmét a csongrádmegyei állapotokra. 
Egyben kijelentik, hogy papjukhoz minden körül­
mények közt ragaszkodnak.
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Regényünk vége. A „ Fiit ifiét l>n Újság“ mai szá­
mában ,Szegéui/ Banloeznc“ czimü hazafias regényün­
ket befejeztük. Több oldalról kapott üdvözlő leve­
leink bizonyítják, hogy ezzel a regénynyel olvasóink 
megelégedését érdemeltük ki. A „Független Újság1' 
mindenkor arra törekedett, hogy olvasói részére 
léleknemcsitő, hasznos olvasmányokat adjon és ál­
dozatokat nem kiméivé, a legjobb, a legszebb olvas­
mányokat szerezze meg. Azon elismerés, mely eddig 
nyilvánult a „Szegény Bardoczné“ czimü regény mel­
lett, arra buzdította a „Független l jság" szerkesztő­
ségét. hogy o regény Írójától egy újabb, hazafias 
tárgyú és szellemű regényt szerezzen be. Már Író­
asztalunk fiókjában van az uj regény; czirno „Kis- 
Székelypusztulása.“. Érdckfeszitő eseményét a magyar 
szabadságharcz kimerithctlen krónikájából veszi és 
az erdélyi bérezek között lakó derék székely népnek 
a kegyetlen oláh lázadókkal folytatott nehéz tusáját 
tárgyalja. / / rege>iyünk közlését meg ez when meg­
kezdjük.

Lazadas a legelők felmerése miatt. Kornyavora 
krassó-szörénymegyei község lakossága a múlt hét­
főn valóságos lázadásban tört ki a közlegelők föl­
mérése miatt. A zendülés oka volt, hogy az állat- 
tenyésztéssel foglalkozó népet a közlegelőtől akarták 
megfosztani. A zendiilők közül a csendőrök, kik 
fegyverük használatára kényszerültek, egy asszonyt 
és két férfit agyonlőttek.

Betörők a Vatikánban. A pápa palotájába be­
törtek a múlt héten ismeretlen tettesek s a pénz­
ügyi kezelőség vasszekfényeiből több mint 200,000 
korona értékű kötvényt loptak el.

Tüntetés Mangra Vazul ellen. Nagyváradról vesz- 
sziik hírét, hogy Mangra Vazul újonnan megválasz­
tott püspöki helynek minap érkezett oda s az olá­
hok Setreaska! kiáltással üdvözölték, mire a ma­
gyarok lezugták őket. A zajban Grosa János nagy­
váradi esperes próbálta meg, hogy Mangrát a romá 
nők nevében üdvözölje. Mangra is iparkodott szó­
hoz jutni és szintén románul biztosította híveit sze­
retőiéről, jóindulatáról. Az ő beszéde alatt még 
viharosabban hangzott :

,1 hr: i(<)! Majigti' földön metggarul Ikszeljen !
A románok ekkor nagy csöndben vonultak el 

a pályaudvarról és délben az uj helynek tiszteletére 
a „Zöldfa"-szállóban ebédre gyűltek össze.

Gyanús dinamitlopások. Kara van Krassó-szörény­
megyei község kőbányáiból a munkások sok dina- 
mitot loptak az utóbbi időben. A haté sígok merény­
lettől tartanak s a tolvajok kinyomozására a déli 
kerületi escndőrparancsnokság sok csendőrt küldött 
Kara van vidékére.

Jegeso októberben. Lőcsén október elsején nyári 
zivatar volt menydörgésscl és erős villámlással. 
Majdnem egy negyedóráig tartó jégeső is volt,

A walesi herczeg czigánya. Budapesten meghalt 
az öreg Balázs Kálmán, hires czigányprimás, a 
walesi herczeg egykori kodvoncz czigánya. Az öreg 
zenész, ki összejárta bandájával Európa minden 
nagy városát, 66 éves korában hunyt el. Temetése 
nagy pompával ment végbe, 200 czigány muzsikálta 
a vén zenész kedvencz nótáit.

A borravaló ellen. Az osztrák államvasutak igaz­
gatósága rendeletét bocsátott ki, amelyben megtiltja 
a vasúti kalauzoknak a borravaló elfogadását. Az 
igazgatóságnak ugyanis tudomására jött, hogy a 
kalauzok különféle apró szolgálatok ellenében az 
utasoktól borravalót fogadnak ol. A rendelet ezt a 
jövőre szigorúan megtiltja. A körözvényt műiden 
egyes kalauz láttam ozás végett kezéhez kapta éi 
aláírta. — Ez az intézkedés elkelne nálunk is.

ínség Csikmegyeben. Esik megye felső részében 
kitört az éhínség. A lakosság munkabíró része csa­
patostól hagyja cl a családi tűzhelyet, hogy más 
határon keressen foglalkozást. Ezeket a csapatokban 
kivándorló munkásokat a román határőrség nem 
bocsátotta át a határon. Hiába hivatkoztak az út­
leveleikre, visszaverték őket. Ekkor aztán kisebb 
csoportokban, kerülő utakon átszökdöstek a határon 
s egv hónapi barangolás után teljesen lerongyolódia 
és kiéhezve, a napokban értek vissza nyomorgó vsa 
ládáik körébe. így bánnak el most Romániában a 
székely munkásokkal, a kiket pedig ezelőtt aim 
tudtak nélkülözni. A nyomor legnagyobb részben 
Csikmegye felső részén, Békás, Ditró, Alfalu, Szent 
Miklós és Szent-Homokos községekben van eltér 
jodve. Most ismét föl kerekedtek a csíkiak s munka 
keresés végett elmentek Erdély nyugati részébe é 
Biharmegyébc. otthon maradt családaikról pedig a 
hatóságok gondoskodnak, hogy az éhhaláltól meg 
mentsék őket. A lakosság nyomora most arra kész­
tette Csik megye törvényhatóságát, hogy föliratot fi 
tézott a kereskedelemügyi miniszterhez, melyben 
arra kéri a minisztert, hogy gondoskodjék a széke­
lyek részére munkáról.

melv a káposztásföldekben tett nagy kárt.

Mezőgazdák figyelmébe ! I
Kiismert Kitűnő hazai gyártmány!

1600 gözcséplökészlet üzemben!
CZIM

EESŐ MÄGYAE
gazdasági gépgyár

K !•: s z V 1: N v t Áusrr. a t.
BUDAPESTEN,

külső vaczi-ut t, szám.

Gözcséplökészletek EEE
Olf2i 31 o, 4. 41 0. 8, 10. 12 lótMvjiifk.

MAGÁNJÁROK
Iúti mozdonyok.)

Kérjük minden szakbavági kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni, 
készséggel adunk kimerítő és felvilágosító választ.

Árjegyzék kívánatra díjmentesen küldetik.
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i gazdasági dolgok.

FÜGGETLEN ÚJSÁG. Ml szám.) 1 f00 oklóber

Őszi vetés utáni teendők.
A bevetett föld külseje után annak gazdájára 

lehet ismerni“ szokták mondani és ez igaz is. Az a 
darab föld, a mit vetés után csak úgy rendezet lenn 
hagyunk, nagyon csúnyán néz ki, sot a mag ion es 
kikelését, a vetés egyenetlenségét idézik elő Ha a 
bevetett földdarab nincs rendesen körulszegelyozve, 
hanem az eke és a borona által annak szélere hú­
zott talaj ott szerte-széjcl fekszik, ha a vetés terü­
letén nagy hantok, göröngyök, kövek, ganajgomo- 
Ivok és más egyéb oda nem való tárgyak hever­
nek. melyek a mag rendes kikelését akadályozzák, 
nem csodálkozhatunk el azon, ha azt mondják felö­
lünk, hogy rendetlen gazdák vagyunk.

Azért, ha a vetést elvégeztük, a nagyobb han­
tokat törjük szét; a köveket, ganajgomolyokat hord­
juk el a földről és a vetést szegjük egy barázdával 
körül, igy a szemnek is, de a vetésnek magának is 
eleget teszünk.

Egy további teendő, a mely különösen az őszi 
vetés után elmaradhatatlan, vizvezető barázdák és 
iszapfelfogó gödrök ásása. No engedjük azt, hogy 

a lejtős helyeken — a viz maga keressen utat 
magának a vetésen keresztül-kasul, hanem vezessük 
a merre nekünk jónak látszik s akkor a káros meg 
csúnya vízmosások nem keletkezhetnek és nem ter­
jeszkedhetnek: a vizvezető barázdákban helyenként 
iszapfelfogó gödröket ássunk, a hol a viz által el­
mosott és hordott föld leülepedhetik. A vizvezető 
barázdákat közönséges ekével is készíthetjük, de 
jobb erre a czélra a töltögető ekét használni. Folyá­
suk mindig arra kell, hogy legyen, a merre a föld­
nek kevés esése van.

Az istállóvcmlvöl.

s az ajtó elég szélesre szabassék, hogy az állatok 
akadálytalanul járhassanak ki és be. Es a mi a fő, 
legyen az istálló tiszta.

Ami az istállórendet illeti, mint említettem, 
elsősorban az állatok rendes, időkénti takarmányé 
zását kell meghatároznunk. Általában napjában 
háromszor szoktunk takarmányozni, u. m. reggel, 
délben és este és ez helyes is, itt csak azt akarom 
mondani, hogy egyik nap úgy, mint a másikon a 
kellő időben és soha ne későbben vagy korábban 
etessünk a szokottnál, mert azt a jószág nem sze 
roti. Az itatást legjobb etetés előtt végeztetni a 
marhával, kivételt csakis az abrakos takarmányok 
adásánál teszünk, a mikor is úgy a lovat, mint a 
szarvasmarhát jobb etetés után itatni. Hogy mikor 
és hányszor fejjük a tehenet, azt a gazda legjob­
ban tudja meghatározni. A szabály itt csak az 
legyen, hogy mindig pontosan órához tartsuk ma 
gunkat, no egy nap előbb, másnap későbben fejjünk. 
Az almozás és trágyakihordás legtöbbnyire reggel 
történik, azonban jobb ha úgy reggel, mint este 
végezzük ezt, nem sajnálva az almozót, igy nem 
leszünk kitéve annak, hogy állatjaink piszkosak, az 
istállót sem teszszük büzhödté, a mikor is annak leve­
gője egészségesebb lesz.

Az istállórendhez tartozik, hogy úgy az állat, 
mint minden berendezési tárgy a maga helyén legyen.

A levegőn való mozgás az öreg, de főleg a 
növendék marhának egy nagy kelléke. Azért nagyon 
tanácsos, különösen, ha az állatok hosszabb ideig 
bent voltak az istállóban, megjáratni őket még a 
legerősebb téli időben is s ha máshova nem lehet, 
legalább a kútra kihajtani a jószágot, minden gazda 
kell, hogy megtegye.

Az állatok tisztántartására és az istálló tiszta 
ságára főgondunk legyen. A tisztogatást el ne ma 
laszszuk egy nap sem, mert mint mondani szoktak 
„a jószág tisztogatása egy fél takarmányozással 
ér fel“.

A jószág a rendes ellátást nagyon megkívánja, 
le hálás is érte. Ezért kell, hogy minden gazda az 
istállóban bizonyos rendet hozzon be. mely rend az 
állatok takarmányozását, az itatás, fejés, tisztogatás, 
almozás, trágyakihordás idejét pontosan meghatá­
rozza s a mely rendhez nem csak a gazdának 
vagy cselédjeinek, de még a jószágnak is hozza 
kell szoknia.

Legyen bármilyen szegényesen építve az is­
tálló, fő az, hogy kellő védelmet nyújtson a jószág­
nak, úgy a meleg, mint a hideg ellen. A kisgazda 
úgy sem igen válogathat, vagy nem építhet költsé­
ges istállókat, nincs is erre szüksége; gondja csak 
arra legyen, hogy az a hely, a hová állatait be­
hajtja, ezélszerü és olyan legyen, hogy ott a jószág 
pihenést, nyugalmat találjon. Legyen az istálló elég 
világos és kellően szellőztethető, legyen elég tágas

Almából* készítése.
Az éretlen vagy lehullott, megromlott aln. it 

értékesíteni úgy lehet, hogy abból bort 
tolunk. Azonban kifizeti magát nem csak romi :. 
de más egészséges almából is a bor készítése a 
minthogy a külföldön nagyon sok helyen ug .s 
csinálnak, ott t. i., ahol az almabor, a nép kedveit 
italja.

A bor készítésére szánt almát, ha az a n 
teljesen megérett, le lehet rázni és azonnal fob 
gozni. Ha azonban az alma még éretlen, akkor ü-;t 
le kell szedni s elébb száraz helyen, szalmán g i 
madákba összerakva, érlelni, izzasztani kell hagy ü 
2—3 hétig. Ekkor az almát átválogatjuk, a részben 
megrothadtakat kivágjuk, az egészen elromlottal:at 
pedig kidobáljuk.

Az igy átválogatott alma már most késsel ' !
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lösz aprózva. A folaprózás után az almát bunkókkal 
összezúzzuk és sajtókban kisajtoljuk. Jó az össze­
zúzott anyagot egy nagyobb kádban 24 óráig állani 
hagyni, hogy a must erjedésbe jöjjön és a képződő 
alkohol a törkölyből zamatos anyagokat vonjon ki.

A sajtolásnál a kisajtolt törkölyt a kádakból 
kivéve újból összezúzzuk s vagy kevés viz hozzá­
adásával, vagy csak úgy, viz nélkül, újból kisajtol­
juk s az igy nyert mustot az első sajtolás terméké­
vel összekeverjük.

A must már most vagy úgy, amint az az almá­
ból nyeretott, erjesztetik ki, vagy pedig vízzel fel­
hígítva, czukor hozzáadásával javittatik.

Ha a must nem lesz czukorozva, úgy azt, hogy 
a szilárd és félszilárd részek leülepedjenek, 24 óra 
hosszáig egy kádban állani hagyjuk s okkor az 
üledékről a mustot lemervo, az erjesztő-hordókba 
tölthetjük át.

Itt említjük meg azt, hogy a földmivelésiigyi 
miniszter, tárczája terhére húsz darab sajtoló- és 
aprítógépet szerzett be, azon rendeltetéssel, 
hogy a kisgazdáknak, kik fölös almatermésükből 
bort akarnak szűrni, e gépeket kikölcsönözze s hogy 
a kistermelőket a gyümölcsbor könnyű kikészítésével 
is c fontos mezőgazdasági ág művelésére serkentse.

A magtárban kárttevő állatok elleni 
védekezések.

A magtárakban vagy raktárakban felhalmozott 
gabonában igen sokszor nagy károkat okoznak a 
zsuzsok (zsizsik), gabonamoly, továbbá az egerek és 
a patkányok; nem lesz érdektelen tehát, ha az ezek 
elleni védekezésről elmondunk egyot-mást.

A hol a zsuzsok beleveszi magát a magiárba, 
ott első dolgunk legyen, hogy azt a helyet tökéle­
tesen kiürítsük, sőt még a deszkarepedésok, falbon­
tásuk mögötti részekből is szedjünk ki minden szem 
magot s ezek után a magtárt igen erős lúggal mos­
suk fel. A magtárt igy hosszabb időn keresztül 
üresen hagyjuk, mert csak az ilyen leoplaltatás által 
"usztithatjuk ki gyökeresen a zsuzsokot.

A zsuzsok ellen ajánlanak még sok minden­
féle illatos szereket, mint karbolsavat, salycilsavat, 
stb., de ezek eddigolé nem nagy eredménynyel al­
kalmaztattak.

A zsuzsokos gabonát úgy tisztíthatjuk meg a 
'rúzsoktól, hogy közönséges szolelőrostának a leg­
alsó rostalomezét durva vászon- (zsák-) darabbal 
beborítjuk, a mire rostálás közben a zsuzsok rá- 

igad. Itt csak azon legyünk, hogy a zsákot gyak­
ran cseréljük ki és azt, a melyiket a rostáról 
veszünk le, erős karbolba mártsuk be, vagy égessük 

1- Zsuzsokos gabonát mindig valami külön helyen, 
ne a magtárakban rostáljuk és a munka befejezése 
;|lán a rostákat alaposan tisztítsuk meg.

A gabonamoly, melynek hernyója a szemeket 
rágja ki, különösen nyár végén, ősz elején mutat­

kozik a magtárban s úgy ismerhető fel, hogy ilyen­
kor a garmadák tetején szürke foltokat látunk, a 
melyek olyan szemekből állanak, a mikben hernyók 
fészkelnek. Ha ezt észrevesszük, szedjük le óvatosan 
a garmadák tetejét és rostáljuk jól ki, de valami 
külön helyen, ne a magtárban. Ezt a megrostált 
gabonát legczélszeriibb eladni, vagy feltakarmá- 
nyozni. A magtárakban visszamaradt gabonát gyak­
ran forgassuk meg.

Az egerek és patkányok kiirtására jó macska 
vagy kutya a legalkalmasabb, de ügyes szerkezetű 
csapdák is jó szolgálatot tehetnek. Méreggel pusz­
títani őket szintén czélhoz vezet, csak hogy ez ve­
szélyes lévén, ‘ mindig úgy és olyan helyre tegyük 
ezt, a hova ember vagy kutya, macska nem férhet.

Vegyesek.
A szőlő eltartása télen. Ila szőlőt télire akarunk 

eltenni úgy, hogy hosszú ideig eltartható legyen, a 
fürtöket az elkötözés előtt forró vízbe kell mário­
gatni, azután szikkadni hagyni s igy szellős helyen 
feladatni. A felaggatásnál arra vigyázzunk, hogy 
egyik fürt a másikat ne érje. Eítevésre legjobbak 
a keményebb bogyóju csemegeszőlők s az olyanok, 
a melyeknek a fürtjök ritka szemű.

Hogyan takarmányozzuk a tyúkokat, hogy azok a 
tél folyamán is tojjanak ? Hogy e ezéhmkat elérhessük, 
a tyúkokat mészbe áztatott magvakkal kell etet­
nünk: vigyáznunk kell azonban, hogy az ilyen 
magvakat ne sokáig és folytonosan etessük, mert 
esetleg káros következményei lesznek. Közönségesen 
legjobb e czélra búzát használni, de más gabona­
fajokat is, mint árpa, rozs, kukoriczát etethetünk 
ily módon. Veszünk oltatlan meszet e czélra s abból 
a megfelelő mennyiséget meleg vízben feloldjuk; 
most a mészbe áztatott gabonát kupalaku edénybe 
teszszük s ennek közepébe öntjük a meszes vizet 
s egy páleza segélyével jól összekeverjük; vagy fa­
lapáttal forgatjuk a gabonát addig, mig minden 
szem meg nem fehéredik. Feletetés előtt azonban a 
magvakat szárítás végett ki kell teríteni. A mészbe 
áztatott magvakkal való takarmányozást olyan eset­
ben is ajánlják, amidőn kifürkészhetetlen ok miatt 
a baromfiállományból sok elhull.

A gabona kiszárításának biztos módja Ila a ga­
bona nyirkosán kerül a magtárba, könnyen romlik, 
megdohosodik. Ennek elkerülésére és a gabona 
gyors kiszárítására igen alkalmasnak bizonyult az 
oltatlan mész. A meszet kosarakba kell tenni és 
zsákkal vagy egyébb szövettel letakarni és a gabona 
közé állítani, úgy, hogy ne lássék ki a kosár a ga­
bonából. A mész a gabona dohos szagát kihúzza és 
szint ad neki. 8 rész gabonára l1 - rész oltatlan 
meszet kell vonni.

Mivel hizlaljuk a disznókat? A szerint, hogy mit 
esznek a hízók, a hús minősége is különböző. A 
tejen vagy savón hizlalt disznók húsa legizletesebb 
és legnehezebb; jó tömött hús van a kukorieza, 
árpa, zab és borsótól. A babtól a hús kemény és 
ízetlen. Ugyancsak kellemetlen izii, zsíros, pety­
hüdt hús van az olajos növények magvától. A bur­
gonyán hízott disznók húsa szintén laza, könnyű 
és nem ízletes. Az ilyen hús főzés, sütéskor sokat 
vészit a tartalmából.
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SZEGÉNY BARDOCZNÉ.
- REGÉNY. -

A „Független Újság* számára irta : Péter« Tamas.
(Folytatás.)

IGernyolczszázhatvankilencz május havában 
Rónay bányaigazgatóhoz egy rongyos kopott, sovány 
férfi lépett be. Rendesen elszokott járni a nemes- 
lelkű úrhoz egy kis alamizsnáért. De nem mint a 
közönséges koldusok, hanem mint vendég

Olt marad egy-két napig- Együtt ebédel az 
igazgatóékkai és keveset beszél. Areza sápadt, szemei 
be vannak esve. Nem áll szoba mindenkivel, de 
leginkább kerüli az oláhokat!...

Ez a koldus Janku.
Második nap csendesen elmondja Rónay íga.z- 

gu onak, hogy rendre járt a magyar uraknál. Es 
azok nem szidták ki... szívesen fogadták... nem 
haragudtak reá... Volt nagyon sok magyarnál, 
mert a nemzetét, az oláhokat gyűlöli... utálja....

Rónay igazgató elhatározta végre, hogy7 ez 
alkalommal elmondja Jankónak a szegény Bardoezné 
történetét. Az a csendes őrült ember együgyü arez- 
c-zal hallgatja a bányaigazgató szavait.

— Bardoezné sokat szenvedett a bányaváros 
megrohanása alatt, pedig csak egyszerű munkásnak, 
Bardocz Istvánnak volt a felesége, férjét itt lőtték 
le a lakásom lépcsőjén. A házát reágyujtották cs 
rázárták az ajtóját, hogy a véletlen mentette meg a 
tüzbaláltól, a mint a férjét siratta...

Eeányát elrabolták s csak nyolezadik napon 
tudta meg a szörnyű tett elkövetőjének nevét... A 
tulajdon fia rabolta el a leányát, mert nem ismer­
ték egymást... két apától valók valának... A két­
ségbeesett anya ekkor egy szörnyű átkot mondott 
Jankóra, mert őt tartotta az Isten parancsolatja és 
szent törvényei ellen elkövetett bűn okozójának.... 
Gyen kei csodálatos módon fölismerték egymást. A 
leány hazakerült, a fiú leugrott a Gredina Gábuluj 
mélységébe. . . Hanem az átok megfogta Jankót, mert 
a szegény Bardocznénak minden szava betelt... 
Mintha most is füleimben csengne a kétségbeeső 
asszony borzasztó mondása:

tlozra légy Janku!... A Dokkom országot 
akur.'-i mayádnak, akkora holgm kolduld a t>- kenyere- 
d' t — az ellenségeidtől!. . . “

Az a rongyos ember megrázkódott.
Hol van az a szegény asszony ? él még?... 

kérdezte a bányaigazgatótól.
Egyik nyárádmenti kis faluba költözött a 

vejével, Mancsa Vaszilieval, mert a fia rájok hagyta 
az apai örökségét azzal a kikötéssel, hogy magyar 
helységbe menjenek és gyermekeik csak magyarul 
tanulhatnak beszélni, u ugyan megszenvedett, mikor 
beleszeretett a saját húgába és megölte a mostoha 
apját, mert azt nem ismerte... Ezek mind azért tör­
téntek, hogy nem tudott magyarul, mert a román nagy­
néniéinél nevelték !.. . Hát úgy végrendelkezett, 
hogy az örökösükkel no történjen Istenkisértés. ..
• Ht élnek most a szegény asszony, a vejo, a leánya, 
meg a gyermekei...

Fölkeresem.. .beszélni fogok vele, hogy ha 
megátkozott, legalább bocsásson meg...

Es elindult az a rongyos ember a Nyárád- 
mentére. .. ***

Bardocz Rózsika ekkor harminczhat éves volt. De­
rék asszony vált belőle s aki csak loánykorában ismerte, 
mint .kis, pajkos gyerekleányt, az alig ismerne most 
reá. Érdes anyja, a szegény Bardoezné vele lakik a 
nyárádmenti kis faluban.

Mancsa Vaszi elfeledte a sziklákon legelő nyá­
lakat boldogan szorítja keblére feleségét, az egjkoi
olvßverekes Bardocz Rózsikét. Már nem gyönyör­
ködnek egymáson, hanem a három derék hun a 
gyermekeiken. Bizony-bizony elteltek az évek, amióta 
ES Rózsikét a Gredina Bábnluj v,rágós völgye
hői1 Ma-holnap katona ha lesz. ,

Együtt vannak a szép tavasz, esten, csupán 
Bardoezné főz a sütőházban, honnan messze világit 
az üst alatt pattogó hasábok lángja. Egyszer a kapu
nvilik s a Burkus kutya nekiszalad nagy csaholással
a>bejövőnek. A kisebb fiú siet elriasztani a kutyát, 
kitől megkérdezi az idegen ember:

— Itt lakik az özvegy Bardoezné
_ Nagyanyó vacsorát csinál. feleli a hu,

— jöjjön, mert megmutatom bácsi!
Es amíg az idegent vezet, a gyermek a suto- 

ház felé, azon gondolkozik, hogy vájjon miként 
ismerheti ez az ember az ó nanyoját . . .

-X sütőházban egy hófehérhaju, kedves, szélű 
arczu öreg asszony forgolódik a tűz piros lángja, korul 
s nem veszi észre a közeledőket, siet a vacsoiával. 

- Édes nagyanyó! - szólt be az unokája,
itt G£?v öreg bácsi keresi.

Bardocz Istvánnó kitekint, b ogadja az ídegrn 
köszöntését, aztán sokáig nézik egymást, anélkül, bog) 
szólanának. Az a rongyos alak szánalomra méltó. 

Végre megszólal. Hangja reszket.
— Én Janku vagyok...
Szegény Bardocznénak megteltek szemei kon; 

nyekkel s a inig letörli azokat, újra megszólal az
egykori „havasok kiiálja • . . (8y — Ha megátkoztál szegény Bardoezné, most
legalább bocsáss meg nekem!...8 Két reszkető kéz nyúl a rongyos ombei
felé s az megragadja azokat. . , ...

_ Én megbocsájtok Jankunak ! szivemből meg-
lUCbáNem" engedte cl. Ott marasztotta vacsorám. 
Az a rongyos ember olyan sokat beszélt, oiy.u 
sokat panaszolt a szegény Bardocznénak s mikor 
az a fehér hajú öreg asszony nem volt megelégedő 
a sorssal, mely Prodánt és társait érte, mert még nem 
bűnhődtek, Janku reszkető hangon nyugtatta meg .

— Engemet a földön büntetett az Isten... ókét 
majd a túlvilágban fogja sújtani! — és olyan csön­
desen tekint Bardocznéra, a ki neki mogbocsájto

Oh, az Ur hatalmas!
(Vese. I
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Adó m á k.
Kitalálta mire, való.

fej |c József bátyámat, mint kálomista magyart a 
])ápista rokonai, mikor meglátogatta okot, elvitték 
a templomjukba. A nyakas kálomista igen jól visel­
kedett a szent ájtatoskodás alatt, hanem mikor a 
pap megindult a persolylyel, már azt nem gondolta, 
hogy mire való. De kitalálta az alakjáról. Belepökött 
annak rendje cs módja szerint.

Képünkhöz.
A monakói játékteremben. Á monakói herczegscg 

Francziaország és Olaszország között a tengerparton 
fekszik és független területet képez. Az egész her- 
ezegség akkora, mint egy kis megye, hanem világ­
hírű játéktermei sokat jövedelmeznek. Oda hordják 
a szenvedélyes játékosok minden vagyonukat és 
legtöbb esetben a koldusbot helyett a tenger hab­
jait választják, ha tönkre mennek. Mai képünkön 
a játékot mutatjuk be, hol különböző nemzetiségű 
emberek szenvedélyesen teszik a forgó játék számait.

Számrejtvény.

16, 18, 19. 
17, 2, 18. 
21, 12, 8. 

U, 3, 4. 
1, 5.

6, 13, 21, 10, 7.
14, 22. 

15, 11, 20. 
1—22.

Xavreczky .Józsefiül. —
Gazdasági eszköz neve.
Sok tárgynak külső védője. 
Fáradt nép erősen várja.
És ezt nyugvásra használja. 
Erdő nem téliét nélküle. 
Italok legerősbike.
Ezt a négy után számláljuk. 
Ezzel a szomjunkat oltjuk. 
Kisemberek segítője, 
Uzsorások ellensége.
Sokat segít ez a népen, 
Alakítsunk számos helyen !

A megfejtők között egy regénykötetet fogunk kisorsolni. 
Megfejtési határidő október hó 13.

Kivette a részét.

mm

Iilúm

M-i.

A preszbiterium megintette Orbúk Jancsit, hogy 
három esztendeig nem járt a toplomba. Végre eljött 
a juhászembor és a falubeliek bámulva kisérték a 
hitohagyott megtérőt. Jancsit megkérdezte a pap :

— Régen voltál már itt Jancsi 7 1 
— Nem tesz semmit, majd kipótolom, tiszte­

lendő ur.
Aztán a falubeliek és a pap szörnyülködése 

közben fenékig hajtotta ki a szent kelyhot. Így 
vette ki Orbók Jancsi a részét három esztendőre. 

A „Független Újság“ 39 számában közölt talány megfejtése
Tizenhárom.
árjegyzék.
budapesl.
október.
rezeda.
nádor.
Olga.
köd.

Helyesen fejtették meg: Jancsó Mariska, Gergity István, 
Nagy Márton, Gergely Fcrencz, llraska József, Gál Károly, 
András Péter, Izsó Fcrencz, Gergő István.

A sorshúzásnál András Péter (Hódmcző-Vásárhely) neve 
jött ki elsőnek, kinek a kitűzött jutalomdij gyanánt Mikszáth Kál­
mán „A jó palóczok" czimü kötetjét küldöttük meg.

—
LEVELES-SZEKRÉNY.

Varga N. János urnák. A kullancsoknak a baromli- 
ólakből való gyökeres kiirtása csakis gondos tisztoga­
tással érhető el, azonkívül terpentin-olajat vagy benzint 
kell az ólakban elpárologtatni. Ha a kullancsok a barom­
nak bőrébe kapaszkodtak, akkor azokra jó benzint vagy 
terpentin- o 1 aj a t csepegtetni, mely anyagok szagával

vr
nS

Sm
Sm

m
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kullancsok clüzetnek. Erőszakosan leszakítani a kullan­
csot az állatok bőréről nem szabad, mert horgaik kom­
men leszakadnak s a bőr nagyfokú gyuladasat okoz­
hat iák. — T P. urnák, Uhnnnjor. A szopós borjukat leg- 
czelszerübb szabadon tartani egy ketreczben, a hol egy 
kis :ászol és itató edény van előttük. A borjú 3-4 hetes 
korában már kezdi az alomszalmát vagy szénát szalazin 
S lassankint kezdi a zabot is enni, ha van előtte Ha 

■V szabadon vannak a borjuk, egymástól ratanulnak 
az evésre, önállóbbak lesznek és gyorsabban fejlődnek 
is. Az itató edényben friss viz mindig legyen előttük — 
Gyümölcskertész. P—o. A gyiimölcsfaojtványok a nyulak 
ellen többféleképen óvhatok meg, de legbiztosabb, mod 
mégis, ha a fák törzseit náddal vagy vadrózsa tövises 
bánásával köti be. Használnak még sokféle kenőcsöt is, 
de ezek rövid hatásnak és a fákra is ártalmasak lehet­
nek. — I K urnák. Ha a közölt baj — mint állítja 
csakugyan kisebb mérvű p<írtati]>r<Ls\ az ellen legjobb a 
sebnek cezetes vízbe mártott kóczczal való bekötése, 
mely kötés 4< óráig a seben hagyva, napjában többször 
cezetes vízzel meglocsoltatik. lía azonban a seb mely, 
akkor annak gyógyítását csak bízza ügyes orvosra.

A ^ Független Újság“ szerkesztésére felügyel:
RUBIN EK GYULA.

, li y/dasági Egyesületek Országos Szövetségének titkára.

Budapesti piaczi árak.
Budapest, 1900. október G-án.

Gabona. (Árak métermázsánként értendők.) Búza ló" 10 lp"70
K Rozs 1 :i"40 K-tól 13"55 K-ig. Árpa 10'SO K-tól 1 V40 K-ig, jobb 
minőségű 14-50 K-tól ló'öO K-ig. Zab 11*60 K. Tengeri 12"40 K

Liszt ára 100 kg.-ként.
Sz. 0 1 2____ 3___4 __ 5____ 6____ 7_____ 8____
K 26-40 25-00 23"60 22-40 21*80 20-20 18-40 15*40 11*401 1899. évi forgalom: 26.480 bál.

Felhívjuk
a t. ez. gazdakőzőnség

figyelmét

sa budapesti

melyek az év folyamán több sorozatban, ne­
vezetesen .jtilius és szeptember hónapokban 

tartatnak mes.

Az aukeziókra felküldött és .Gyapjuárverési vállalat Buda­
pest. Dunaparti teherpályaudvar* czimzett gyapjuküldemények 
a M Á V összes vonalain tetemes díjkedvezményben, 
valamint ingyen raktározásban részesülnek. Bejelentéseket 

elfogad és mindennemű felvilágosítással szolgál:
Gyapjuárverési vállalatHELLER 1 s Tí

Budapest, ¥., Erzsébet-tér 13. sz.

Buzakorpa finom 8*60 K, durva 8-80 K.
Eovéb magvak : mák 30-60 K 1 q., bab fehér nagyszámú 

14-20 K ajrószemü 12-18 K. tarka 12-20 K, lencse 34-5,1 
borsó héjas 20-24 K. lóhere 112-120 K, luezerna 5b-GO h 
baltaczim 24—26 K.

Takarmányvásár. Réti széna 320-560 fillér muhar 400 520
fillér, zsupszalma 260-320 fillér, alomszalma 220—260 íillor.

Juhvásár. Belföldi hizlalt, ürü 38 48 K.
Sertésvásár. Elsőrendű 320-380 kg. nehéz 96-07 filer, 

280—300 kg.-mos 95—90 fillér, öreg 300 kg.-on túli 9.—Ja 
fillér, szerb 92—96 fillér.

Marhavásár. Következő árak jegyeztettek: Hízott magyar
ökör jobb minőségű 66------74 -, középminőségű 58'—64-- ,
alárendelt minőségű magyar ökör 52------56;-. jobb minőségű
ma°var és tarka tehén 40------60 00. magyar telién kozépmmoségu
40-___ 60-00, alárendelt minőségű magyar és tarka tehén 40'—
64*00, szerbiai ökör jobb minőségű 50'-----60 —, kivitel — fo--
középminőségű 40------48--, szerbiai bika 46 —-Gb'— szerbiai
bivaly 30-—44-—, kiv. 50'— koronáig métermázsánkint élősúlyban 
Élő borjú 66—88 K.

Budapesti központi vásárcsarnok árai.

Baromfivásár. Tvuk páronkint 2-40—2-50 K, csirke MO l'K' 
K. kappan hízott O'OO K.-O'OO K. Rucza 4 00—500 K. Lúd hízott 
10—12 K. Pulyka sovány 4—5 K.

Tojás alföldi 68—69 K, erdélyi 67—68 K, ládánként. Tea. 
tojás 100 drb 5-00—5-30 K.

Tejtermékek. Teavaj 1-50—1-80, tejföl 56—60 filler literen­
ként, főzővaj l'OO—1'40 K, tehéntúró 10—20 filler kg.-kent.

0-00—0-00 1 q 0-00—0-UU. 
1 q o- 0-—, zeller 100

'0 karalábé 1-00—1-40, vöröshagyma 100 kötés o-—
00-___90*—, foghagyma 16 -28'—, vörösrépa 100

Zöldség. Sárgarépa 100 kötés K. 
Petrezselyem 100 kötés 0-00-0 00, 
drb t'20

1 q

III

1;

drb 1-00—1-60, fehérrépa, fcjcskáposzta 8'----- 14'—, kelkáposzta
100 drb 1-30—2-20, vöröskáposzta 7----- HO’—, mjessaiata
1-60—2-00, kötött saláta V00—1'80, burgonya rozsa 1 q 3-60—4 -0, 
sárga 3'80—4-20. ______ __________________________A NAGY KRACH!!

.. , r , az európai szárazföldet sem hagytákNßw-York és London kíméletlenül és igy < gy nagy ozu
Áru.evár kényszerítve lén egész készletét a muüksc.3D.-k n*uy;;i. 
e sek ív ro, gt. ritéso ellenében eladta. hu vagyok felhatalm.zx a i1 
megbízás keresztülvitelére. Ennélfogva mmdenkinek megküldöm 
a következő tárgyakat csupán Irt 6.60 megtérítése ellen és pedig-.

0 drb lesifin. asztali kést valódi angol pengével,
G drb amer. szabad aim. ezüst-villát egy darabban,
6 drb amerikai szabadalmazott ezüst evő kana.at,

12 drb amerikai szabadálmazott ezüst kávés kanalat,
1 drb amerikai szabadalmazott ezüst-leyesmerut,
1 drb amerikai szabadalmazott ezüst-tejmei őt.
6 drb angol Yictoria-alsó-tálczát,
2 drb feltűnést kellő asztali gyertyatartó,
1 drb tb«aszürőt,
1 drb légiinomabb ezukorszórót.

42 darab összesen csak <> C>0 lír.
A lenti öíszes 4íl tárgy ezelőtt 40 fiiba került és mnat 
e.tiO minimális áron kaphatók. - Az amerikai .szabadalma # 
ezüst teljesen fehér érez, mely az ezüst szint - ’ é' ,g hirdetés 
miért jótállás vállaltatik. A legjobb bizonyíték, hogx *ztD L

---- -— nem szédelgésen ==
alapul, mely szerint ezenn-1 nyilvánosan kötelezem magamat min 
denkinek, akinek az áru meg nem felel, az összegűt mindin g, 
dálv nélkül visszatéríteni; és senki se mulaszsza el ezt 

alkalmat, hogy ezen diszgarniturát megnézze, mely pompás

nász- és alkalmi ajándék
ajándékul minden Jobb háztartás részére kiválóan alkalmas. 

Kapható csupán :

HIRSCHBERG A.
szabad. ameHk. ezüstkiviteli áruház

Wien, II., Itembrandstrasse 19 6.
Szétküldés a vidékre utánvéttől, vagy az őszszeg 
clőlcges beküldésével. Tisztitó por tozzálOkr.
Csak a mellékelt védjegygyei valódi (egészségi 

arcz.)
Kivonat az elismerő Iratokból :

Az első küldeménynyel nagyon meg vagyok 
elégedve, kérek m g egy garnitúrát.

Kalocsa. Majorosy J4no% ka,1??ü k
\ küldeményt vettem s nagyon meg vagyok elégedve,

"iVoTÄemtayt ti frl ,i0 kré"1' Bánffy báró C e«.oU;

Becses evőeszközküldeményét megkaptam, melylycl nagy ■■ 
meg vagyok elégedve és kérem, még egv olyan garmtmát, 
drb amerikai szab. ezüstből utánv. küldeni. . .

Bozovics, Kr.-Szörénvm. Keresztes S. foszulgai.no.
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a legújabb és legjobban bevált szerkezetben.
egyetemes- és töhbvasu ekéket pánezélaczél-kormány- 
lemezekkel, boronákat, hengereket, konkolyozó- 
kat, gabonatiszt it ó-rosták at, eséplőkészleteket 
kézi-. Járgány- és gőzerőre, nagy választékban cs 

jutányos árakon szállítanak

MmraXh és Társa
mezőgazdasági gépgyárosok

Budapesten, IZ. kér., Váczi-körui 60. szám.
Árjegyzékkel és költségvetéssel kiváltáéra ingyen és 

bérmentve szolgálunk.
U. i. Saját gyártmányú fűkaszálók és marokrakó 

aratógépek kitűnő szerkezetben jutányos árakon.

Ganz és Társa
vasöntöde és gépgyár részv.-társaság
BUBAPEiTE ]¥.
Petroleum és benzinmotoraink,

petróleum és lentiMsz. 17.

I Bánki és Csonka szab. 
rendszere.I

adómentes ás­
ványolajjal 

a legolcsóbb 
hajtóerő.

Hatósági engedély 
nélkül

bárhol felállítható.
nem tűzveszélyes, 
egyszerű, tartós 

szerkezetű, 
gépészre nine,'! 

szükség.
Árjegyzéket kivú 
natra küldünk.

A budapesti marhavásártéri vásár pénztár
részvénytársaság :

szarvasmarha, borjú, juh, kecske, 
bárány és sertések

bizományi eladásával
foglalkozik.

A bizományba küldött állatokat — kisérő nélkül lehet feladni. 
A tulajdonosnak az eladásnál nem szükséges jelen lenni. 
A feladott állatokra a feladási-vevény ellenében megfelelő

előleget nyújt
hatóságilag megállapított kamatláb mellett.

Vasúti küldemények czimzendők :
Vásárpénztár, Budapest, Ferenczváros.

Levél-, sürgöny, telefonczim : ,Vásárpénztár—Budapest."

Készpénz kölcsön
földbirtokokra és házakra

a valódi becsérték háromnegyed részéig 
20—60 évi törlesztésre. Birtokos fölmondhat 

bármikor, pénzintézet ellenben nem.
Lebonyolitás 1-1 nap alatt.
Konvertálás bélyeg- és ille' •Lintnies.

Semmi előleges kö. Iséjr. 
Beküldendő csakis telekkönyvi kivonat és kataszteri 

birtokiv-másolat.
Ingatlan- és Jelzálog-Forgalmi-lntézet,
Budapesten, VI., Váczi-körut 39.

A hatóságok és a legtekintélyesebb földbirtokosok által is aján­
lott intézetünk tíz évi fennállása óta 50.000,000 frtnyi kölcsönt 

szavaztatott meg.

Kurcz Lipót és Társa
photoczmkogrpflai müiutézete

BUDAPEST, VIII., Szentkirály-ntcza 13.
- Készít I -

mindtnnomű n.yoraa'ta.'fctré.zi.yHo« eeűJateégel'fc

CilCfiféfáGÉ
Chemigrafie, chromotypia, photo-, (auto)- 

typia, fametszet stb utján.

Térképek, tervezetek, alaprajzok
moiolithoyaiallai legszEbben és leidcsótiban soKszorosittaiM.

Vidéki mezrendelések pontosan és jutányosán eszközöltetnek.
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656 FÜGGETLEN ÚJSÁG (4L izém.) 1900. október bó

es

a legtökéletesebb szerkezettel a legolcsóbb árak mellett szállít

John Fowler & Co.
Telefon 92 50 Budapest Kelenföld,a vasútállomássá 

szemben,

hol is épített uj telepükön gözeke szerkezeteiről 
tárlatot rendeztek be. Ugyanott teljesen berendezett 
tartalékrész raktárt és javítóműhelyt tartanak fenn.

Közlekedés vasúton és villamos vasúton.
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d&lfA SEPARATQR^SSä

Szelőit PFANHAUSEÜ^VpfK)
ÄLfA'SEpA^ATOROK (lefölÖZÓ-géP •

Tejgazdaság/ eszközök.
r J Tejgazdasági fe/epe/r te/Jes fe/szere/ese*
lA * & „BUDAPEST ❖

K, Báthory-utcza 4. szám.

ŐSZI VETŐMAGSZÜKSÉGLETÜNK BESZERZÉSE VÉGETT

forduljunk a 

MAGYAR MEZŐGAZDÁK SZÖVETKEZETÉHEZ, Budapest 

V., Alkotmány -ut ez, a 31.

kénsavas-kálit, kénsavas-ammont, kovasavas-kálit (dohánytrágyázásra)
kénport, (legfinomabb = 78°/o Chancel oidium ellen)

rézgáliczot 98-99%
legolcsóbban szállít a

„HUNGÁRIA“
műtrágya, leérxsav és vegyi-ipar réssvénytársaság

BUDAPEST, V., FtRDŐ-lTCZA 8.

„Pátria* irodalmi éi nyomdai részvényt iratait, Budapest, íiídsteiek.)


